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	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dabo vobis pastores
	Jeremiah 3:15/Psalm 84:1

	I will give you pastors according to mine heart, which shall feed you with knowledge and understanding. Psalm. O how amiable are thy dwellings, thou Lord of hosts! my soul hath a desire and longing to enter into the courts of the Lord. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Psalm verse selected by editor

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O Lord our God, we thank thee for instilling in the heart of thy servant William Reed Huntington a fervent love for thy Church and its mission in the world; and we pray that, with unflagging faith in thy promises, we may make known to all people thy blessed gift of eternal life; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
Years A & C Ephesians 4:11‑16

Year B Ephesians 1:3‑10


	Gradual
	Eructavit
	Psalm 45:1/39:4

	My heart overfloweth with a good matter; I speak the things which I have made concerning the King. Verse. My heart was hot within me, and while I was thus musing the fire kindled.

	Missale romanum (1964), Sancti Joannis Mariæ Vianney


	Alleluia
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed is the man that feareth the Lord; he hath great delight in his commandments. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis II


	The Holy Gospel
John 17:20‑26

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, the giver of strength and joy: Change, we beseech thee, our bondage into liberty, and the poverty of our nature into the riches of thy grace; that by the transformation of our lives thy glory may be revealed; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 117 (Church of South India)

	Offertory
	Erit tibi
	Isaiah 60:9

	The Lord shall be unto thee an everlasting light, and thy God thy glory.

	Missale romanum (1964), Sancti Joannis a Cruce

	Secret

	Hallow, O Lord, these gifts which we set apart for thee, and through the intercession of blessed William Reed Huntington, cleanse us from all our sins; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 9, Of a Martyr-Bishop, slightly altered

	Preface of Baptism

	Communion
	In hoc clarificatus
	John 15:8

	Herein is my Father glorified, that ye bear much fruit; so shall ye be my disciples, saith the Lord.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Unitate Christianorum

	Postcommunion Collect

	May this Communion, O Lord, cleanse us from our sins; and by the intercession of blessed William Reed Huntington, may it make us to share in the heavenly remedy; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 9, Of a Martyr-Bishop, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dabo vobis pastores
	Jeremiah 3:15/Psalm 84:1

	I will give you shepherds after my own heart, who will feed you with knowledge and understanding. Psalm. How dear to me is your dwelling, O Lord of hosts! my soul has a desire and longing for the courts of the Lord. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Psalm verse selected by editor

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	O Lord our God, we thank you for instilling in the heart of your servant William Reed Huntington a fervent love for your Church and its mission in the world; and we pray that, with unflagging faith in your promises, we may make known to all people your blessed gift of eternal life; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
Years A & C Ephesians 4:11‑16

Year B Ephesians 1:3‑10


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Ecce quam bonum
	Psalm 133:1, with verses 2,3/4,5
	Gradual
	Sancti tui benedicant
	Psalm 145:10,11, with verses 8,9/10,11/12,13

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Oh, how good and pleasant it is when brothers and sisters live together in unity!
	Refrain. Your faithful servants bless you, O Lord; they make known the glory of your kingdom.

	V. It is like fine oil upon the head * that runs down upon the beard,
	V. The Lord is gracious and full of compassion, * slow to anger and of great kindness.

	V. Upon the beard of Aaron, * and runs down upon the collar of his robe.
	V. The Lord is loving to everyone * and his compassion is over all his works.

	Refrain.
	Refrain.

	V. It is like the dew of Hermon * that falls upon the hills of Zion.
	V. All your works praise you, O Lord, * and your faithful servants bless you.

	V. For there the Lord has ordained the blessing: * life for evermore.
	V. They make known the glory of your kingdom * and speak of your power;

	Refrain.
	Refrain.

	
	V. That the peoples may know of your power * and the glorious splendor of your kingdom.

	
	V. Your kingdom is an everlasting kingdom; * your dominion endures throughout all ages.

	
	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Charles Henry Brent
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Nicholas of Myra


	Alleluia
	Deus erat
	2 Corinthians 5:19

	Alleluia, alleluia. Verse. O God, in Christ you were reconciling the world to yourself, and you have entrusted to us the message of reconciliation. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Secundæ per Annum

	The Holy Gospel
John 17:20‑26

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, the giver of strength and joy: Change our bondage into liberty and the poverty of our nature into the riches of your grace; that by the transformation of our lives your glory may be revealed; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 117 (Church of South India); altered in Rite II

	Offertory
	Erit tibi
	Isaiah 60:9

	The Lord will be your everlasting light, and your God will be your glory.

	Missale romanum (1964), Sancti Joannis a Cruce

	Secret

	God of our salvation, your love for all the world is endless. May all we offer you this day renew our dedication to your mission; in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Missionary

	Preface of Baptism

	Communion
	In hoc clarificatus
	John 15:8

	By this my Father is glorified, that you bear much fruit, and so prove to be my disciples, says the Lord.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Unitate Christianorum

	Postcommunion Collect

	Father, may we who share in these holy mysteries receive health of body and mind, and a continual will to witness to your gospel. We ask this in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Missionary


	Parte 3. Español


	Introito
	Dabo vobis pastores
	Jeremías 3:15/Salmo 84:1

	Yo os daré pastores según mi corazón, que os apacentarán sabiamente. Salmo. Cuán amable tu morada, Señor de los Ejércitos! anhela mi alma y con ardor desea los atrios del Señor. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Salmo ed.

	Gloria in excelsis se omite.

	Colecta

	Oh Señor Dios nuestro, to damos gracias por que tú instilaste en el corazón de tu siervo Guillermo Reed Huntington un amor ferviente para tu Iglesia y su misión en el mundo; y rogamos que, con fe incansable en tus promesas, demos de conocer a todos los pueblos tu bendito don de vida eterna; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Epístola
Años A y C Efesios 4:11‑16

Año B Efesios 1:3‑10


	Años impares
	Años pares

	Gradual
	Ecce quam bonum
	Salmo 133:1, con versículos 2,3/4,5
	Gradual
	Sancti tui benedicant
	Salmo 145:10,11, con versículos 8,9/10,11/12,13

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Oh cuán bueno y agradable es convivir los hermanos en unidad!
	Antífona. Tus fieles siervos te bendicen, oh Señor; la gloria de tu reino declaran.

	V. Es como el buen óleo sobre la cabeza, * el cual desciende sobre la barba,
	V. Clemente y compasivo es el Señor, * lento para la ira y grande en misericordia.

	V. Sobre la barba de Aarón, * y baja hasta el collar de sus vestiduras.
	V. Amante es el Señor para con todos; * su compasión está sobre todas sus obras.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Es como el rocío del Hermón, * que desciende sobre los montes de Sión;
	V. Te alaban, oh Señor, todas tus obras; * y tus fieles siervos te bendicen.

	V. Porque allí manda el Señor la bendición: la vida por siempre jamás.
	V. La gloria de tu reino declaran, * y hablan de tu poder.

	Antífona.
	Antífona.

	
	V. Para que sepan los pueblos de tus proezas, * y de la gloria y magnificencia de tu reino.

	
	V. Tu reino es reino eterno, * y tu dominio perdura para siempre.

	
	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Charles Henry Brent
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Nicholas of Myra


	Aleluya
	Deus erat
	2 Corintios 5:19

	Aleluya, aleluya. Versículo. Dios estaba en Cristo reconciliando al mundo consigo mismo, y poniendo en nosotros la sentencia de reconciliación. Aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Secundæ per Annum

	El Santo Evangelio
Juan 17:20‑26

	El Credo Niceno se omite

	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios todopoderoso, dador de fuerza y alegría: Cambia nuestra esclavitud en libertad y la pobreza de nuestra naturaleza en la riqueza de tu gracia; para que por la transformación de nuestras vidas se revele tu gloria; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 117 (Iglesia de la India Meridional); tr. ed.

	Ofertorio
	Erit tibi
	Isaías 60:9

	El Señor será tu eterna lumbrera, y tu Dios será tu esplendor.

	Missale romanum (1964), Sancti Joannis a Cruce

	Secreta

	Dios todopoderoso, acepta la ofrenda que te presentamos en la fiesta de San Guillermo Reed Huntington, y concédenos a cuantos celebramos la pasión de tu Hijo realizar en la vida lo que ahora celebramos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 10. Misioneros

	Prefacio de Bautismo

	Comunión
	In hoc clarificatus
	Juan 15:8

	En esto será glorificado mi Padre, en que deis mucho fruto, y así seréis discípulos míos, dice el Señor.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Unitate Christianorum

	Poscomunión

	Por la eficacia de este Sacramento, confirma, Señor, a tu pueblo en la verdadera fe, para que la proclame de palabra y de obra, a ejemplo de San Guillermo Reed Huntington, que trabajó y se entregó hasta la muerte por su propagación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 10. Misioneros
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